
Dosierschwinger   /   Dosing drives   /   Vibreurs 14. Oktober 2015 ME

JD 20 - JD 50
Abmessungen / Dimensions / Dimensions  ( mm ) DIN EN 60034 - 1

JD a b c d¹ d² e f g h k m n o Ør¹ Øs¹ Øs² t¹ M¹ M² u¹ u² v w z

20 55 35 50 90 70 9 15 100 104 0 50 75 188 7 15 10 7,5 M4 M4 10 10 100 20 10

30 80 50 70 120 80 8,5 20 120 126 35 65 100 222 7 20 15 8,5 M6 M4 18 10 125 20 10

40 90 60 90 148 100 9 25 145 147 10 85 124 272 9,6 20 20 10,5 M6 M6 18 18 150 20 10

50 90 120 180 270 270 14 25 145 147 20 175 230 277 9,6 25 25 10,5 M6 M6 18 18 155 30 15

Typ Netz / Schwing  
frequenz

Netz   
spannung Betriebsart

1)    3)           

Klemmen     
spannung

1)           

Nenn   
strom

Wirk   
leistung

5)    6)       
Luftspalt

2)           

Gewicht

4)        
Geräusch 

pegel

Gummipuffer  
Ausführung

Umgebungs-
temperatur

Wärme    
klasse

abgeschirmte 
Leitung

Type Mains / vibration 
frequency

mains 
voltage

mains 
voltage mains voltage rated 

current
real 

output air gap weight noise 
level

buffer 
execution

Ambient 
temperature

thermal 
class

screened 
cable

Type Fréquence réseau 
/ vibration

tension du 
réseau

tension du 
réseau tension du réseau courant 

nominal
puissance 

utile
discontinuité 
magnétique poins niveau 

sonore

exécution 
plots en 

caoutchouc

Température 
ambiante

classe 
thermique

Câble        
d' écran

JD Hz V
Diode Thyr.St.

A W kg dB(A) °C mm²
V V

20

50 / 50

230 S1

162 190 0,20 10 2¼ 3,9 53

"A"  /  "D" -20 / +50

13,4 55

25,5 55 B / F 3x1,0

30 157 186 0,35 18 1¾ 7,3 53

40 156 185 0,70 35 1¾

50 155 184 1,50 70 1¾

20

60 / 60

150 190 0,20 10

50 154 183 1,50

1½ 3,9 55

30 155 185 0,35 18 1¼ 7,3 55

40 155 185 0,70 35 1¼ 13,4 57

70 1½ 25,5 57

1) Direkt anzeigendes Dreheiseninstrument 
oder TRMS- Digitalmultimeter 1) Directly indicating rotary iron instrument or 

TRMS- digital multimeter 1) Appareil à fer mobile pour indications 
directes ou TRMS- multimètre numérique Schutzart

2) Der Schwerpunkt der Förderrinne soll auf              
der X - X Achse liegen 2) The centre of gravity of the vibrating feeder 

must be on the axis X -X 2) Il faut que le centre de gravité du couloir 
vibrant se trouve sur l'axe X - X protection

EN 60529

3)
Klemmenspannung am Dosierschwinger bei 
Verwendung einer Diode oder einer TK - 
Thyristorsteuerung ( Richtwert )

3)
Terminal voltage at dosing drive when using 
a diode or a TK thyristor controller ( guide 
value )

3)
Tension aux bornes de vibreur en utilisant 
une diode ou un contrôleur à thyristor TK       
( valeur indicative )

Data corresponds to rotation of iron-core 5) Données correspondant aux rotations du 
noyau de fer

protection

4) Im Leerlauf und in 1 m Abstand 4) No-load operation and in 1 m distance 4) Marche à vide et à une distance de 1 m

IP 65
6) Siehe Betriebsanleitung 6) See instructions 6) Voir instructions

5) Die Angabe entspricht Umdrehungen des 
Eisenkernes 5)


